
MERI12B01RUDK
MERI12B01RUWH

Льдогенератор

РУКОВОДСТВО ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

Предупреждение: Перед использованием данного прибора внимательно прочитайте это 
руководство и сохраните его для дальнейшего использования. Дизайн и технические 
характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления в целях улучшения 
продукта. Для получения подробной информации обратитесь к продавцу или производителю. Все 
изображения в руководстве являются схематическими и могут иметь отличия от оригинала.
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БЛАГОДАРНОСТЬ

Благодарим вас за покупку техники Midea! Пожалуйста, перед использованием 
внимательно прочитайте это Руководство и сохраните его для дальнейшего 
использования. В тексте данного Руководства вы найдете необходимую 
информацию по правильной эксплуатации и обслуживанию вашего прибора. 
Соблюдение указанных мер предосторожности поможет сэкономить много 
вашего времени и средств в ходе эксплуатации бытовой техники.

1 7

01



Область применения

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Следующие правила безопасности предназначены для предотвращения 
непредвиденных рисков или ущерба в связи с небезопасной или неправильной 
эксплуатацией прибора. После покупки проверьте упаковку и внешний вид 
прибора, чтобы убедиться в отсутствии повреждений. Если вы обнаружите 
повреждения, свяжитесь с магазином или представителем производителя. 
Обратите внимание, что для вашей безопасности запрещается самостоятельно 
вносить в прибор изменения или модификации. Использование прибора не по 
назначению представляет собой угрозу безопасности пользователя и аннулирует 
гарантийные обязательства производителя.

Предупреждающие знаки

Внимательно прочитайте данное руководство по эксплуатации, прежде чем 
использовать / эксплуатировать прибор и храните его непосредственно рядом 
с местом установки или прибором для дальнейшего обращения!

Опасность
Данный символ указывает на опасность для жизни и здоровья из-за 
легковоспламеняющегося газа.

Осторожно - электричество

Данный символ указывает на то, что существует опасность для жизни и 
здоровья людей из-за поражения электрическим током.

Осторожно

Данный символ указывает на опасность со средним уровнем риска, который 
может привести к смерти или серьезной травме.

Внимание

Данный символ указывает на опасность с низкой степенью риска, который 
может привести к травме легкой или средней степени тяжести.

Обратите внимание

Данный символ указывает на важную информацию (например, материальный 
ущерб), не несущую рисков для здоровья.

Соблюдайте инструкции

Данный символ указывает на то, что действие должно быть совершено только 
квалифицированным специалистом в соответствии с техническими 
инструкциями.
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Перед первым включением прибора прочтите следующую информацию по технике 
безопасности!

  ОСТОРОЖНО 

• Напряжение питания в электросети должно соответствовать характеристикам 
на заводской табличке прибора.

• Этот прибор должен быть заземлен.

• Использование удлинителя может привести к перегреву и увеличить риск 
возгорания. Если удлинитель все же необходим: 

1. Используйте только удлинитель с заземлением.
2. Сечение провода удлинителя должно соответствовать или превышать 

требования при номинальной мощности данного прибора. 

• Не включайте, если какая либо деталь, особенно шнур или вилка, повреждена.

• Отключайте устройство от сети перед чисткой.

• Не разрешайте детям пользоваться льдогенератором без присмотра

• Не размещайте шнур питания в местах, где дети могут за него потянуть или где 
они могут споткнуться.

• Не оставляйте детей без присмотра рядом с льдогенератором во время работы.

• Не используйте воду, которая не была очищена должным образом или 
неизвестного качества.

• Не снимайте с устройства какие-либо этикетки безопасности, предупреждения 
или информации о продукте.

• Не прикасайтесь к испарителю руками во время работы льдогенератора.

• Не включайте и не выключайте устройство мокрыми руками.

• Перед использованием устройство должно быть размещено и настроено в 
соответствии с инструкциями по установке. Устройство предназначено только 
для использования в помещении.

• Не храните и не используйте легковоспламеняющиеся пары или жидкости 
рядом с устройством.

• Не погружайте никакую часть устройства в воду.

• Не пытайтесь разбирать, ремонтировать, модифицировать или заменять какую-
либо часть льдогенератора, если это не разрешено производителем.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
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ВАЖНЫЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
Чтобы снизить риск возгорания, поражения электрическим 
током или получения травм при использовании вашего 
прибора, соблюдайте следующие меры предосторожности.

  ОСТОРОЖНО
1. Не включайте и не выключайте прибор мокрыми руками.

2. Не пытайтесь ремонтировать или заменять какую-либо часть льдогенератора, если это не 
описано в руководстве. Все действия должны производиться только квалифицированными 
специалистами.

3. Не устанавливайте и не эксплуатируйте прибор в закрытом пространстве, например, в 
закрытой комнате.

4. Предохраняйте прибор от неблагоприятных факторов, таких как ветер, дождь, водяной 
туман или сильное электромагнитное поле.

5. Не размещайте прибор рядом с источниками высокой температуры, такими как печи и грили.

6. Соблюдайте действующие нормы и стандарты безопасности.

7. Не сжимайте и не перекручивайте шнур питания льдогенератора.

8. Для правильной работы прибора разместите его на ровной поверхности во время 
использования.

9. Проверьте, нет ли утечки воды после добавления воды в льдогенератор.

10.Детям или людям с психическими расстройствами не разрешается эксплуатировать 
льдогенератор.

11. Несмотря на то, что прибор был протестирован и очищен на заводе, из-за длительной 
транспортировки и хранения, не используйте кубики льда, сделанные в течение первых 4 
циклов.

12. Если прибор не использовался в течение длительного времени, тщательно очистите его 
перед использованием. Следуйте инструкциям по чистке и обслуживанию. Не оставляйте 
следов чистящих средств после очистки.

13. Этот прибор предназначен для использования в бытовых или аналогичных условиях. 
Использование в коммерческих условиях требует отдельных договорных отношений между 
производителем и потребителем. Использование прибора не по назначению опасно.

14.Утилизируйте прибор в соответствии с действующими нормами и правилами.

15. Этот прибор можно заполнять только питьевой водой.

16.Если шнур питания поврежден, он должен быть заменен производителем, сервисным 
агентом или аналогичным квалифицированным лицом, чтобы избежать опасности.

17. Это устройство не может использоваться лицами, имеющими физические, сенсорные или 
умственные способности, или не имеющими опыта и знаний, включая детей, если они не 
находятся под присмотром или не подсказаны лицом, ответственным за их безопасность.

18. Вокруг льдогенератора должно быть не менее 15 см свободного пространства для 
обеспечения свободной циркуляции охлаждающего воздуха.

19.Не используйте механическое оборудование или другие средства для ускорения процесса 
размораживания, за исключением способов, рекомендованных производителем.

20.Не повреждайте охлаждающий контур льдогенератора.

21. Прибор запрещается помещать внутрь холодильных и морозильных камер, если только это 
не разрешено производителем.

22. Запрещается чистить льдогенератор легковоспламеняющейся жидкостью. 
Несоблюдение этого требования может привести к пожару или взрыву.

23. Запрещается хранить в этом приборе взрывчатые вещества, такие как бензин, аэрозоли, 
поддерживающие горение, или другие легковоспламеняющиеся газы или жидкости.

24. Запрещается наклонять льдогенератор более чем на 45 градусов.

25. Во время работы прибора запрещается прикасаться руками к испарителю. 

Сохраняйте данное руководство для обращения  в будущем 

ВНИМАНИЕ
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  ВНИМАНИЕ

1. При обращении, установке и эксплуатации устройства будьте осторожны, 
чтобы не повредить контур хладагента.

2. Утилизируйте устройство только в соответствии с действующими нормами и 
правилами. Обратитесь в местные органы власти для экологически безопасной 
утилизации устройства.

3. Следите за тем, чтобы вентиляционные отверстия вокруг корпуса устройства 
были свободны от препятствий.

4. Не размещайте устройство вблизи источников тепла, таких, как печи.

5. Обеспечьте не менее 15 см свободного пространства вокруг боковых и задней 
стенок устройства для надлежащей циркуляции воздуха.

6. Не размещайте устройство под прямыми солнечными лучами. 

  ОСТОРОЖНО 

ОСТОРОЖНО
Риск пожара / легковоспламеняющиеся материалы

Хладагент изобутан (R600a), используемый для данного прибора, является 
экологически безопасным, но легковоспламенимым. Во время утилизации 
прибора, его следует хранить вдали от любого источника огня и 
утилизировать специализированной компанией по утилизации с 
соответствующими лицензиями. Не допускается сжигание прибора для 
предотвращения нанесения вреда окружающей среде и любого иного 
ущерба. 
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Напряжение / Частота

Номинальная мощность

Номинальный ток

Объем резервуара для льда

Форма кусочков льда

Хладагент и количество

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель

Вспениватель

Размеры кусочков льда

Климатический класс

Производительность

Объем резервуара для воды

Материал корпуса

MERI12B01RUDK / MERI12B01RUWH

220-240 В~/50 Гц

98 Вт

0.8 A

1 л

0.4 кг

12 кг/24 ч

Продолговатые

Средние или крупные 

R600A, 28 г

N / ST

Вспененный пенополистирол 

ABS, PP, HIPS
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1 Смотровое окошко 2 Лопатка для льда и 
испаритель (за лопаткой)

3 Вентилятор 4 Панель управления

5 Датчик заполнения резервуара 
для льда

6 Фильтр

7 Отметка максимального уровня 
8 Сливное отверстие

9 Резервуар для льда
10 Лопатка для льда

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
Внешний вид 

 ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ
Изображение прибора является схематическим. Фактический внешний вид изделия может иметь отличия 
от изображения.
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Описание 

1 SELECT Выбор режима больших или маленьких кусочков льда.

2 ON/OFF

Нажмите ON/OFF для включения прибора.

Еще раз нажмите ON/OFF для выключения прибора.

В режиме ожидания нажмите и удерживайте ON/OFF на 5 сек для 
входа в режим самоочистки.

3 ICE FULL Индикатор загорается, если резервуар для льда полон.

4 ADD WATER Индикатор загорается, если воды в резервуаре осталось мало.

5 POWER
Индикатор горит во время работы и мигает в процессе включения или 
выключения.

6 CLEAN Индикатор самоочистки горит в процессе данного режима.

7 LARGE Индикатор выбора больших кусочков льда.

8 SMALL Индикатор выбора маленьких кусочков льда.

ПОРЯДОК РАБОТЫ
Панель управления

 ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ
Изображение панели является схематическим. Фактический внешний вид изделия может иметь отличия 
от изображения.
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Подготовка к применению

1. Оставьте прибор стоять 
вертикально на 24 ч. 

Проверьте комплектность. В случае обнаружения 
дефектов свяжитесь с 

продавцом.

2. Тщательно очистите прибор перед первым
использованием. Убедитесь, что сливной 
шланг запечатан перед заполнением. 

Не используйте первые 4 порции льда.

Форма кусочков льда

10˚C ~ 32˚C

Чем больше циклов - тем лучше форма

3. Не разрешается: 

Не наливайте другие 
жидкости, кроме воды.

Не используйте при слишком 
высокой или низкой 
температуре.

24 ч Служба поддержки

Примечание: если вы не 
использовали прибор 
длительное время, также 
не употребляйте первые 
4 порции.

Использовать при температуре 10оС - 32оС.

Ниже 5оС

Не используйте на 
неровном основании.

Из-за перепадов 
температуры и 
прочих факторов, 
форма кусочков 
льда должна стать 
стабильной после 
1-3 циклов работы.
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Порядок работы

Откройте крышку, снимите 
резервуар для льда.

Налейте воды, не превышая 
отметку "МАХ".

Нажмите кнопку ON/OFF.

Нажмите кнопку SELECT для выбора 
размеров кусочков льда.

Подождите 6-8 минут.

Когда загорится индикатор “ ICE FULL ”, лед 
готов и резервуар заполнен.

Вовремя вынимайте 
готовый лед, чтобы он не 
успел растаять.

Готово Налить воду

6-8 мин

Зависит от окружающей 
температуры и размера 
льда

маленькие

большие

Когда загорится индикатор "ADD WATER", 
налейте воду и нажмите кнопку ON/OFF.
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Самоочистка

1. Снимите резервуар для льда, налейте воду. 2.Удерживайте 5 сек. для начала самоочистки.

3. Слейте воду из резервуара. 4. Очистите внешние поверхности тканью и
нейтральным моющим средством.

Ручная чистка

Перед чисткой выключите прибор и отключите его от сети.

1. Снимите резервуар для льда. 2. Очистите теплой водой, уксусом и мягкой
тканью. Очищайте водяной фильтр, лопатку 
для льда и испаритель, чтобы избежать 
скопления грязи.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для поддержания высокой производительности льдогенератора и его внешнего вида 
рекомендуем вам чистить прибор раз в неделю.

Режим ожидания

Сливное отверстие

Слейте излишнюю 
воду в раковину. 60 мм

Столешница

5 сек.

Фильтр

Испаритель
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3. Слейте воду из резервуара.

  ВНИМАНИЕ  Советы по чистке и уходу

• Не используйте для чистки органические растворители, кипяток, химические средства, сильные 
кислоты и щелочи и т. д.

• Если устройство не будет использоваться в течение длительного времени, полностью слейте воду 
и высушите его внутренние части.

• Храните прибор в хорошо проветриваемом помещении. 

4. Очистите внешние поверхности тканью и
нейтральным моющим средством. Не 
погружайте прибор в воду.

Сливное отверстие

Слейте излишнюю 
воду в раковину. 60 мм

Столешница
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Проблема Возможные причины Решение

Плохое 
качество льда.

Плохое отведение тепла.
Оставьте зазор в 15 см со всех сторон 
льдогенератора для вентиляции.

Слишком высокая температура воды.
Заполните резервуар водой 
температуры от 7°С до 25°С.

Слишком высокая окружающая температура.
Используйте льдогенератор при 
комнатной температуре от 10°C до 32°C.

Громкие звуки 
при работе.

Ледогенератор долго не чистился, в 
результате чего вокруг входного отверстия 
водяного насоса образовалась липкая 
субстанция.

Очищайте каждые 1–2 недели, 
используя нейтральные чистящие 
средства (например, слабый раствор 
уксуса и мыльную воду).

Если в насосе недостаточно воды, во время 
перекачивания воды будет возникать шум.

Налейте больше воды.

Неисправность вентилятора.

Неисправность насоса.

Горит 
индикатор “ICE 
FULL“.

Лед заблокировал инфракрасный датчик. Удалите приготовленный лед.

Неисправность инфракрасных датчиков.

1. Протрите инфракрасные датчики.
2. Обратитесь в сервисную службу, 
если инфракрасные датчики по-
прежнему не работают.

Кусочки льда 
смерзлись.

Приготовление льда длится дольше обычного.
Прекратите использование. Когда лед 
растает, перезапустите прибор.

Слишком низкая температура воды.

Деформация испарителя. Обратитесь в сервисную службу.

Лед не 
производится.

Слишком высокая окружающая 
температура или температура воды.

Неисправность насоса.

Протечка контура охлаждения.

Заблокирована система охлаждения.

Не работает вентилятор.

Разрыв проводов.

Заклинило шестерни мотора.

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Ниже в таблице приведен перечень простейших неисправностей, которые вы 
можете устранить самостоятельно.

Если неисправность устранить не удастся, обратитесь к специалистам 
ремонтного предприятия.

Обратитесь в сервисную службу.

Обратитесь в сервисную службу.

Обратитесь в сервисную службу.

Деформация испарителя.

Заполните емкость водой 
температурой от 7°С до 25°С.



ТОВАРНЫЕ ЗНАКИ, АВТОРСКИЕ ПРАВА И 
ПРАВОВЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Логотип  , торговые марки, дизайн, фирменный стиль и все их версии являются ценными 
активами Midea Group и/или ее дочерних компаний («Midea»), в отношении которых Midea владеет 
товарными знаками, авторскими правами и другими правами на интеллектуальную собственность, а 
также всей деловой репутацией, полученной в результате использования любой части товарного знака 
Midea. Использование товарного знака Midea в коммерческих целях без предварительного письменного 
согласия Midea может представлять собой нарушение прав на товарный знак или недобросовестную 
конкуренцию в нарушение законодательства соответствующих стран.

Это руководство создано компанией Midea, и Midea сохраняет за собой все авторские права. Никакое 
юридическое или физическое лицо не может использовать, дублировать, изменять, распространять 
полностью или частично это руководство, объединять или продавать его с другими продуктами без 
предварительного письменного согласия Midea.

Все описанные в данном руководстве параметры и функции прибора были актуальны на момент печати 
данного руководства. Тем не менее, в связи с постоянными улучшениями функционала и дизайна, 
фактический продукт может иметь отличия от описанных в руководстве.

УТИЛИЗАЦИЯ И ПЕРЕРАБОТКА
Предупреждения по утилизации
Соответствие директиве ЕС WEEE и утилизации отходов: Данное изделие соответствует директиве ЕС 
об утилизации отходов производства электрического и электронного оборудования WEEE (2012/19/EU). 
Этот продукт имеет классификационный знак отходов электрического и электронного оборудования 
(WEEE).

Данный символ, изображенный на изделии или на упаковке, указывает, что изделие 
не относится к разряду обычных бытовых отходов и после вывода из строя подлежит 
утилизации в надлежащем центре по утилизации электрического и электронного 
оборудования. Надлежащая утилизация прибора позволит избежать угрозы для окружающей 
среды и здоровья людей, вытекающей из неправильного обращения с прибором.

Более подробную информацию по утилизации данного изделия можно получить в местных органах 
власти, местной службе по утилизации отходов или в магазине, где было приобретено изделие. 
Потребитель несет ответственность за правильность утилизации оборудования.

Соответствие директиве RoHS
Приобретенный вами продукт соответствует директиве ЕС об ограничении содержания вредных веществ 
RoHS (2011/65/EU). Не содержит вредных и запрещенных материалов, указанных в Директиве.

Информация об упаковке
Упаковочные материалы данного прибора изготавливаются из перерабатываемых 
материалов в соответствии с нашими Национальными экологическими нормами. Не 
выбрасывайте упаковочные материалы вместе с бытовыми или другими отходами. 
Отнесите их в пункты сбора упаковочных материалов, назначенные местными властями.

УВЕДОМЛЕНИЕ О ЗАЩИТЕ ДАННЫХ
Для предоставления согласованных с клиентом услуг мы соглашаемся без ограничений соблюдать все 
положения применимого законодательства о защите данных, в соответствии с согласованными странами, 
в пределах которых будут предоставляться услуги клиенту, а также, где применимо, в соответствии с 
Общим регламентом ЕС по защите данных (GDPR).

Как правило, наша обработка данных предназначена для выполнения наших обязательств по контракту с вами и 
по соображениям безопасности продукта, для защиты ваших прав в связи с вопросами гарантии и регистрации 
продукта. В некоторых случаях, но только при условии обеспечения надлежащей защиты данных, персональные 
данные могут передаваться получателям, находящимся за пределами Европейской экономической зоны.

Дополнительная информация предоставляется по запросу. Вы можете связаться с нашим специалистом по защите 
данных по адресу MideaDPO@midea.com. Чтобы воспользоваться своими правами, такими как право возражать 
против обработки ваших персональных данных в целях прямого маркетинга, пожалуйста, свяжитесь с нами по 
адресу MideaDPO@midea.com. Чтобы найти дополнительную информацию, пожалуйста, следуйте информации по 
QR-коду.



ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

•	 Срок службы прибора составляет 10 лет со дня продажи через розничную 
торговую сеть. 
В течение этого времени изготовитель обеспечивает потребителю 
возможность использования товара по назначению, а также выпуск и 
поставку запасных частей в торговые и ремонтные предприятия. В случае 
отсутствия штампа магазина срок службы исчисляется со дня изготовления.

•	 Условия хранения – по группе 1(Л) по ГОСТ 15150. Приборы должны 
храниться в упакованном виде в сухих, проветриваемых помещениях при 
температуре воздуха от 5 °С до 40 °С и относительной влажности воздуха 
до 80 % (для 25 °С).

•	 Гарантийные обязательства на прибор изложены в гарантийном талоне. 
Ремонт у лиц, не имеющих специального разрешения, запрещен!

•	 Все технические усовершенствования будут учтены в новой версии 
руководства по эксплуатации, которое Вы сможете найти на нашем 
сайте midea.com/ru. Внешний вид изделия и цвет могут быть изменены 
производителем без предварительного уведомления.

Информация о 
сертификации:

Данный продукт соответствует техническим регламентам:

ТР ТС 004/2011 "О безопасности низковольтного оборудования"

ТР ТС 020/2011 "Электромагнитная совместимость технических 
средств"

ТР ЕАЭС 037/2016 "Об ограничении применения опасных веществ в 
изделиях электротехники и радиоэлектроники"

Изготовитель: Хэфэй Хуалин Ко., Лтд.

№176, Цзинсю Роад, Экономи энд Текнолоджикал Девелопмент Ареа, 
Хэфэй, пров. Аньхой, Китай

Сделано в Китае

Импортер в РФ: ООО "Ориент Хоусхолд Апплиансес"

Адрес: 127015, Москва, ул. Новодмитровская, д.2, стр.1 
Информационно-справочная служба: 8(800) 777-00-88 
ru.midea.com

Дату изготовления изделия Вы можете определить по серийному 
номеру, указанному на изделии и в гарантийном талоне в формате 
ХХХ-ХХХХХХХХ-ГМДД-ХХХХХХХ, где Г - год (его последняя цифра), 
М - месяц (1-9, А, В, С), ДД - дата, Х - другие символы номера. Пример: 
340-79662901-0B17-1320026, дата производства: 17 ноября 2020 г.
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